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* Postup konzultace
*** Postup souhlasu

***I Řádný legislativní postup (první čtení)
***II Řádný legislativní postup (druhé čtení)

***III Řádný legislativní postup (třetí čtení)

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém v návrhu aktu.)

Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

Pozměňovací návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je 
označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 
kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují 
příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh 
týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví 
mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení 
existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká.

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou 
označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový 
text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly 
příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.



PR\1346670CS.docx 3/64 PE790.203v01-00

CS

OBSAH

Strana

NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU........................5

PŘÍLOHA: ZVEŘEJŇOVÁNÍ PODNĚTŮ .............................................................................64



PE790.203v01-00 4/64 PR\1346670CS.docx

CS



PR\1346670CS.docx 5/64 PE790.203v01-00

CS

NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o boji proti nedovolenému obchodování s palnými zbraněmi a jiným trestným činům 
souvisejícím s palnými zbraněmi a o změně směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2024/1260
(COM(2026)0102 – C10-0060/2026 – 2026/0059(COD))

(Řádný legislativní postup: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(COM(2026)0102),

– s ohledem na čl. 294 odst. 2, čl. 83 odst. 1 a 2 Smlouvy o fungování Evropské unie, 
v souladu se kterými Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C10-0060/2026),

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,

– s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne ... 1,

– s ohledem na článek 60 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci 
(A10-0000/2026),

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, bude-li mít v úmyslu svůj návrh 
podstatně změnit nebo jej nahradit jiným textem;

3. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě, Komisi, jakož 
i vnitrostátním parlamentům.

1 Úř. věst. C ... Stanovisko … (dosud nezveřejněné v Úředním věstníku).
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Pozměňovací návrh 1

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Nedovolené obchodování s palnými 
zbraněmi je oblastí mimořádně závažné 
trestné činnosti, jak je uznáno ve Smlouvě 
o fungování Evropské unie, a je často 
pácháno v rámci organizované trestné 
činnosti nebo v souvislosti s terorismem. 
Předcházení obchodování s palnými 
zbraněmi a boj proti němu jsou pro Unii 
a její členské státy prioritou.

(2) Nedovolené obchodování s palnými 
zbraněmi je oblastí mimořádně závažné 
trestné činnosti, jak je uznáno ve Smlouvě 
o fungování Evropské unie, a je často 
pácháno v rámci organizované trestné 
činnosti nebo v souvislosti s terorismem 
a často slouží jako faktor umožňující další 
trestnou činnost. Předcházení obchodování 
s palnými zbraněmi a boj proti němu jsou 
pro Unii a její členské státy prioritou, a to 
jak na území Unie, tak ve vztazích se 
třetími zeměmi.

Or. en

Pozměňovací návrh 2

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Nárůst obchodování s palnými 
zbraněmi a dalších trestných činů 
souvisejících s palnými zbraněmi a jejich 
dopady, které podkopávají účinnost 
právních předpisů Unie v oblasti palných 
zbraní, jsou pro Unii zdrojem trvalého 
znepokojení. Tyto trestné činy stále více 
přesahují hranice členských států, v nichž 
jsou páchány. Takové trestné činy 
představují hrozbu pro občany Unie, 
a proto vyžadují přiměřenou a účinnou 
reakci, k níž je často potřebná účinná 
přeshraniční spolupráce.

(3) Nárůst obchodování s palnými 
zbraněmi a dalších trestných činů 
souvisejících s palnými zbraněmi a jejich 
dopady, které podkopávají účinnost 
právních předpisů Unie v oblasti palných 
zbraní, jsou pro Unii zdrojem trvalého 
znepokojení. Tyto trestné činy stále více 
přesahují hranice členských států, v nichž 
jsou páchány. Takové trestné činy 
představují hrozbu pro občany Unie, 
a proto vyžadují přiměřenou a účinnou 
reakci. Tento nárůst je rovněž způsoben 
pokračováním a vznikem ozbrojených 
konfliktů i vnitřních nepokojů mimo Unii, 
při nichž se ve velké míře využívají palné 
zbraně, a to jak dovolené, tak nedovolené, 
které se následně mohou šířit daleko za 
hranice oblasti, v níž byly použity, a být 
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dovezeny do Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 3

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Nedovolená výroba palných zbraní 
zahrnuje soukromou výrobu palných 
zbraní, hlavních částí a střeliva pomocí 3D 
tiskárny, počítačem řízeného (CNC) 
zařízení na obrábění kovů nebo podobného 
počítačem řízeného systému bez povolení 
k provozování činnosti podnikatele v oboru 
zbraní. Základním předpokladem pro tento 
typ výroby jsou plány. Nedovolená výroba 
na základě plánů se stává stále 
významnějším zdrojem palných zbraní pro 
organizovanou trestnou činnost 
a terorismus, neboť se jejím 
prostřednictvím vyrábějí palné zbraně, 
o kterých není od samotného počátku nic 
známo a nelze je sledovat.

(4) Nedovolená výroba palných zbraní 
se za poslední roky vyvinula tak, že 
zahrnuje soukromou výrobu palných 
zbraní, hlavních částí a střeliva pomocí 3D 
tiskárny, počítačem řízeného (CNC) 
zařízení na obrábění kovů nebo podobného 
počítačem řízeného systému bez povolení 
k provozování činnosti podnikatele v oboru 
zbraní. Základním předpokladem pro tento 
typ výroby jsou plány. Jak bylo uznáno 
v doporučeních obsažených v rezoluci 
OSN č. 12/3 z roku 2024, přijaté na 12. 
zasedání Konference smluvních stran 
Úmluvy OSN proti nadnárodnímu 
organizovanému zločinu, které se konalo 
ve Vídni ve dnech 14. až 18. října1a, stává 
se nedovolená výroba na základě plánů 
stále významnějším zdrojem palných 
zbraní pro organizovanou trestnou činnost 
a terorismus, neboť se jejím 
prostřednictvím vyrábějí palné zbraně, 
o kterých není od samotného počátku nic 
známo a nelze je sledovat. V rámci řady 
trestních vyšetřování po celé Unii se 
objevily takzvané „zbraně duchů“.
__________________
1a Rezoluce 12/3 s názvem „Posílení 
opatření, včetně opatření v rámci 
Protokolu o palných zbraních, k prevenci, 
potírání a vymýcení nedovolené výroby 
palných zbraní, jejich částí a dílů 
a střeliva a obchodování s nimi s ohledem 
na technologický vývoj“ přijatá 
Konferencí smluvních stran Úmluvy OSN 
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proti nadnárodnímu organizovanému 
zločinu., 
https://www.unodc.org/documents/treaties
/COP12/Resolutions/E/Resolution_12_3.p
df

Or. en

Pozměňovací návrh 4

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) V rámci těchto nástrojů by se 
nedovolené uschopnění znehodnocených 
palných zbraní ke střelbě mělo považovat 
za nedovolenou výrobu, jelikož 
uschopnění provedené bez potřebného 
povolení podle směrnice (EU) 2021/555 
zahrnuje manipulaci, která se považuje za 
výrobu. Nedovolené zprostředkování 
palných zbraní by se mělo považovat za 
nedovolené obchodování s palnými 
zbraněmi, jelikož základním 
předpokladem pro obchodování je mít 
licenci k provozování činnosti 
zprostředkovatele v souladu se směrnicí 
(EU) 2021/555. Nedovolené podnikání 
v oboru zbraní by se mělo považovat buď 
za nedovolené obchodování s palnými 
zbraněmi, nebo za nedovolenou výrobu, 
nebo za obojí, jelikož základním 
předpokladem pro výrobu i obchodování 
je mít licenci k provozování činnosti 
podnikatele v oboru zbraní v souladu se 
směrnicí (EU) 2021/555. Porušení 
zbrojního embarga by se mělo považovat 
za nedovolené obchodování s palnými 
zbraněmi, jelikož vývoz do zemí, na které 
se vztahuje zbrojní embargo, by neměl být 
povolen. Neexistence povolení je 
základním prvkem definice nedovoleného 
obchodování s palnými zbraněmi.

(11) V rámci těchto nástrojů by se 
nedovolené uschopnění znehodnocených 
palných zbraní ke střelbě, nedovolená 
přestavba, úprava, oprava nebo 
modernizace poplašných a signalizačních 
zbraní, salutních a akustických zbraní 
nebo palných zbraní a nedovolené 
montování palné zbraně na bezpilotní 
systém měly považovat za nedovolenou 
výrobu, jelikož manipulace provedená bez 
potřebného povolení podnikatele v oboru 
zbraní podle směrnice (EU) 2021/555 
považuje za výrobu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 5

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 11 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11a) Nedovolené zprostředkování 
palných zbraní by se mělo považovat za 
nedovolené obchodování s palnými 
zbraněmi a nedovolené podnikání, jelikož 
základním předpokladem pro 
obchodování je mít licenci k provozování 
činnosti zprostředkovatele v souladu se 
směrnicí (EU) 2021/555. Nedovolené 
podnikání v oboru zbraní by se mělo 
považovat za nedovolené obchodování 
s palnými zbraněmi, nedovolené 
podnikání nebo za nedovolenou výrobu, 
nebo za jejich kombinaci, jelikož 
základním předpokladem pro výrobu 
i obchodování je mít licenci k provozování 
činnosti podnikatele v oboru zbraní 
v souladu se směrnicí (EU) 2021/555. 
Porušení zbrojního embarga by se mělo 
považovat za nedovolené obchodování 
s palnými zbraněmi, jelikož vývoz do zemí, 
na které se vztahuje zbrojní embargo, by 
neměl být povolen. Neexistence povolení 
zprostředkovatele nebo podnikatele 
v oboru zbraní je základním prvkem 
definice nedovoleného obchodování 
s palnými zbraněmi a nedovoleného 
podnikání. Zatímco k nedovolenému 
podnikání může docházet v rámci jednoho 
členského státu, mezi členskými státy 
nebo mezi členskými státy a třetími 
zeměmi, nedovolené obchodování je ze své 
podstaty přeshraniční.

Or. en
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Pozměňovací návrh 6

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 11 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11b) Je rovněž nutné zajistit, aby byly 
jako trestné činy postihovány podněcování 
či napomáhání k trestnému činu 
a spolupachatelství, jakož i pokus 
o spáchání kteréhokoli z těchto trestných 
činů. Pojem „pokus“ by se měl vykládat 
v souladu s vnitrostátním právem.

Or. en

Pozměňovací návrh 7

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Práva občanů, kteří legálně drží, 
používají, vyrábějí palné zbraně, jejich 
hlavní části nebo střelivo a obchodují 
s nimi v souladu se směrnicí (EU) 
2021/555 a nařízením (EU) 2025/41, by 
neměla být dotčena.

(12) Práva občanů a právnických osob, 
kteří legálně drží, používají, vyrábějí palné 
zbraně, jejich hlavní části nebo střelivo 
a obchodují s nimi v souladu se směrnicí 
(EU) 2021/555 a nařízením (EU) 2025/41, 
by neměla být dotčena.

Or. en

Pozměňovací návrh 8

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) V posledních letech se objevily 
nové technologie umožňující soukromou 
výrobu palných zbraní, jejich hlavních 
částí a střeliva, jako je 3D tisk, nazývaný 
také aditivní výroba, a tyto technologie se 

(13) V posledních letech se objevily 
nové technologie umožňující soukromou 
výrobu palných zbraní, jejich hlavních 
částí a střeliva, jako je 3D tisk, nazývaný 
také aditivní výroba, a tyto technologie se 
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stávají stále přístupnějšími a cenově 
dostupnějšími. Tyto technologie jsou 
založeny na digitálních plánech, které lze 
stahovat, šířit a používat k nedovolené 
výrobě palných zbraní. S ohledem na vývoj 
hrozby a v souladu s doporučeními 
uvedenými v rezoluci OSN 12/37 přijaté 
na 12. zasedání Konference smluvních 
stran Úmluvy Organizace spojených 
národů proti nadnárodnímu 
organizovanému zločinu, které se konalo 
ve Vídni ve dnech 14. až 18. října 2024, by 
držení, zpřístupňování, šíření a vytváření 
plánů mělo být ve všech členských státech 
trestným činem.

stávají stále přístupnějšími a cenově 
dostupnějšími. Tyto technologie jsou 
založeny na digitálních plánech, které lze 
stahovat, šířit a používat k nedovolené 
výrobě palných zbraní. S ohledem na vývoj 
hrozby by držení, zpřístupňování, šíření 
a vytváření plánů mělo být ve všech 
členských státech trestným činem. Metody 
aditivní výroby, jako je například 3D tisk, 
mohou být významnou hnací silou 
průmyslové výroby a inovací. Jakákoli 
omezení, pokud jde o jeho používání, by 
neměla mít vliv na oprávněné používání 
podnikateli v oboru palných zbraní, kteří 
mají příslušné povolení podle směrnice 
(EU) 2021/555, nebo prostřednictvím 
jiných oprávněných právnických či 
fyzických osob. Neměla by se zaměřovat 
na výzkum a vývoj inovací v odvětví.

__________________ __________________
7 (7)Rezoluce 12/3 Posílení opatření, 
včetně opatření v rámci Protokolu 
o palných zbraních, k prevenci, potírání 
a vymýcení nedovolené výroby palných 
zbraní, jejich částí a dílů a střeliva 
a obchodování s nimi s ohledem na 
technologický vývoj, Konference 
smluvních stran Úmluvy OSN proti 
nadnárodnímu organizovanému zločinu.

Or. en

Pozměňovací návrh 9

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Zvláštní důraz by měl být kladen na 
šíření plánů, a to vzhledem k jeho 
expanzivní povaze. Jakmile je plán sdílen 
na internetu, stane se rychle 
nekontrolovatelným a dostává se do oběhu, 
kdy je kopírován a šířen na mnoha 
platformách, čímž se vyhýbá tradičnímu 

(14) Zvláštní důraz by měl být kladen na 
zpřístupňování plánů veřejnosti, a to 
vzhledem k jejich expanzivní povaze. 
Jakmile je plán zpřístupněn veřejnosti na 
internetu, stane se rychle 
nekontrolovatelným a dostává se do oběhu, 
kdy je kopírován a šířen na mnoha 
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dohledu. Na rozdíl od trestných činů 
vytváření, získávání, držení a sdílení plánů 
by proto šíření plánů mělo být trestným 
činem za všech okolností. Je třeba se 
zaměřit na zabránění šíření, a to zavedením 
přísných norem odpovědnosti, které 
předpokládají, že trestný čin zakládá spíše 
nedbalost než úmysl.

platformách, čímž se vyhýbá tradičnímu 
dohledu. Na rozdíl od trestných činů 
vytváření, získávání, držení 
a zpřístupňování plánů neoprávněným 
fyzickým nebo právnickým osobám by 
proto zpřístupňování plánů veřejnosti 
mělo být trestným činem za všech 
okolností. Je třeba se zaměřit na zabránění 
zpřístupňování plánů veřejnosti, a to 
zavedením přísných norem odpovědnosti, 
které předpokládají, že trestný čin zakládá 
spíše nedbalost než úmysl.

Or. en

Pozměňovací návrh 10

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 14 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14a) Pokud jde o trestný čin 
zpřístupňování plánů veřejnosti, jak je 
definován v této směrnici, měl by být 
pojem „hrubá nedbalost“ vykládán 
v souladu s vnitrostátním právem, 
s přihlédnutím k příslušné judikatuře 
Soudního dvora. Tato směrnice 
nevyžaduje, aby byl do vnitrostátního 
práva zaveden pojem „hrubé nedbalosti“ 
pro každou skutkovou podstatu trestného 
činu. Členské státy mají v takových 
případech možnost rozhodnout, že pojem 
„hrubá nedbalost“ se vztahuje na 
podstatu trestného činu, jako je 
„pravděpodobnost“, že dané jednání 
umožní spáchání jiných trestných činů ve 
smyslu vnitrostátního práva, nebo že je lze 
vykládat odlišně v závislosti na povinnosti 
zajistit péči, kterou měla fyzická nebo 
právnická osoba dodržet podle 
příslušných vnitrostátních právních 
předpisů.

Or. en
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Pozměňovací návrh 11

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Metody aditivní výroby, jako je 
například 3D tisk, mohou být významnou 
hnací silou průmyslové výroby a inovací. 
Jakákoli omezení, pokud jde o jeho 
používání, by neměla mít vliv na 
oprávněné používání podnikateli v oboru 
palných zbraní, kteří mají příslušné 
povolení podle směrnice (EU) 2021/555, 
nebo jinými oprávněnými právnickými či 
fyzickými osobami. Neměla by se 
zaměřovat na výzkum a vývoj inovací 
v odvětví.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 12

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Za tímto účelem by měly být 
v případě trestných činů spáchaných 
fyzickými osobami stanoveny minimální 
horní hranice sazby trestu odnětí svobody. 
Vzhledem k potenciální škodě, kterou 
může palná zbraň způsobit, včetně vážných 
zranění a smrti, a vzhledem k dlouhé 
životnosti palných zbraní je vhodné 
stanovit minimální úrovně, které odrážejí 
riziko ohrožení života spojené s trestnými 
činy souvisejícími s palnými zbraněmi 
a které jsou úměrné konkrétnímu riziku, 
závažnosti a míře protiprávnosti trestného 
činu. Tresty odnětí svobody s horní hranicí 
trestní sazby, které tato směrnice stanoví za 
trestné činy spáchané fyzickými osobami, 

(17) Za tímto účelem by měly být 
v případě trestných činů spáchaných 
fyzickými osobami stanoveny minimální 
horní hranice sazby trestu odnětí svobody. 
Vzhledem k potenciální škodě, kterou 
může palná zbraň způsobit, včetně vážných 
zranění a smrti, jak bylo prokázáno 
případy střelby, k nimž došlo v mnoha 
členských státech, a vzhledem k dlouhé 
životnosti palných zbraní je vhodné 
stanovit minimální úrovně, které odrážejí 
riziko ohrožení života spojené s trestnými 
činy souvisejícími s palnými zbraněmi 
a které jsou úměrné konkrétnímu riziku, 
závažnosti a míře protiprávnosti trestného 
činu. Tresty odnětí svobody s horní hranicí 
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by měly být ukládány alespoň 
u nejzávažnějších forem této trestné 
činnosti. Tato směrnice nestanoví žádné 
požadavky na minimální úroveň sankcí, 
které by členské státy měly ukládat, kromě 
nutnosti zajistit, aby sankce byly celkově 
účinné, odrazující a přiměřené.

trestní sazby, které tato směrnice stanoví za 
trestné činy spáchané fyzickými osobami, 
by měly být ukládány alespoň 
u nejzávažnějších forem této trestné 
činnosti. Tato směrnice nestanoví žádné 
požadavky na minimální úroveň sankcí, 
které by členské státy měly ukládat, kromě 
nutnosti zajistit, aby sankce byly celkově 
účinné, odrazující a přiměřené. 

Or. en

Pozměňovací návrh 13

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) V rozsahu, ve kterém lze 
právnickým osobám přičítat jednání, které 
představuje nedovolené obchodování 
s palnými zbraněmi a jiné trestné činy 
související s palnými zbraněmi, by tyto 
právnické osoby měly být za takový trestný 
čin odpovědné pouze tehdy, pokud jsou 
naplněny všechny znaky skutkové podstaty 
trestných činů uvedených v článku 3. Za 
účelem dosažení cílů této směrnice by 
členské státy, jejichž právní předpisy 
stanoví trestní odpovědnost právnických 
osob, měly zajistit, aby jejich právní 
předpisy stanovily účinné, odrazující 
a přiměřené druhy a výše trestních sankcí. 
Za účelem dosažení cílů této směrnice by 
členské státy, jejichž právní předpisy 
nestanoví trestní odpovědnost právnických 
osob, měly zajistit, aby právní předpisy 
stanovily účinné, odrazující a přiměřené 
druhy a úrovně trestních sankcí. Za tímto 
účelem by měly být stanoveny minimální 
částky pro maximální výše pokut. 
Maximální výše pokut, které tato směrnice 
stanoví za trestné činy, by měly být 
ukládány přinejmenším v případě 
nejzávažnějších forem těchto trestných 
činů, jak je stanoveno v této směrnici. 

(19) V rozsahu, ve kterém lze 
právnickým osobám přičítat jednání, které 
představuje nedovolené obchodování 
s palnými zbraněmi a jiné trestné činy 
související s palnými zbraněmi, by tyto 
právnické osoby měly být za takový trestný 
čin odpovědné pouze tehdy, pokud jsou 
naplněny všechny znaky skutkové podstaty 
trestných činů uvedených v článku 3, 
k čemuž jsou nutné silný dohled 
a kontrola, a kriminalizace selhání při 
výkonu tohoto dohledu a kontroly. Za 
účelem dosažení cílů této směrnice by 
členské státy, jejichž právní předpisy 
stanoví trestní odpovědnost právnických 
osob, měly zajistit, aby jejich právní 
předpisy stanovily účinné, odrazující 
a přiměřené druhy a výše trestních sankcí. 
Za účelem dosažení cílů této směrnice by 
členské státy, jejichž právní předpisy 
nestanoví trestní odpovědnost právnických 
osob, měly zajistit, aby právní předpisy 
stanovily účinné, odrazující a přiměřené 
druhy a úrovně trestních sankcí. Za tímto 
účelem by měly být stanoveny minimální 
částky pro maximální výše pokut. 
Maximální výše pokut, které tato směrnice 
stanoví za trestné činy, by měly být 
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V zájmu zajištění účinnosti, odrazujícího 
účinku a přiměřenosti uložené sankce by se 
měla zohlednit závažnost jednání a také 
individuální a finanční situace dotčených 
právnických osob a další okolnosti týkající 
se těchto právnických osob. Při stanovení 
maximální výše pokut by členské státy 
měly mít možnost buď použít procentní 
podíl z celkového celosvětového obratu 
dotčené právnické osoby, nebo stanovit 
pevné částky.

ukládány přinejmenším v případě 
nejzávažnějších forem těchto trestných 
činů, jak je stanoveno v této směrnici. 
V zájmu zajištění účinnosti, odrazujícího 
účinku a přiměřenosti uložené sankce by se 
měla zohlednit závažnost jednání a také 
individuální a finanční situace dotčených 
právnických osob a další okolnosti týkající 
se těchto právnických osob. Při stanovení 
maximální výše pokut by členské státy 
měly mít možnost buď použít procentní 
podíl z celkového celosvětového obratu 
dotčené právnické osoby, nebo stanovit 
pevné částky. 

Or. en

Pozměňovací návrh 14

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 26

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(26) Členské státy by měly zajistit, aby 
alespoň jedna z přitěžujících okolností 
stanovených v této směrnici byla stanovena 
jako možná přitěžující okolnost v souladu 
s použitelnými pravidly jejich právního 
systému. V každém případě by mělo zůstat 
na uvážení soudce nebo soudu, zda 
s ohledem na konkrétní okolnosti každého 
jednotlivého případu trest zpřísní nebo 
zmírní.

(26) Členské státy by měly zajistit, aby 
alespoň jedna z přitěžujících okolností 
stanovených v této směrnici byla stanovena 
jako možná přitěžující okolnost v souladu 
s použitelnými pravidly jejich právního 
systému. Mezi takové přitěžující okolnosti 
by mělo patřit zjištění více než jedné palné 
zbraně v průběhu vyšetřování, či palné 
zbraně kategorie A nebo B, případně 
situace, kdy byl trestný čin spáchán za 
účasti nezletilých. Pokud byl trestný čin 
spáchán v prostředí, kde existuje 
oprávněná obava, že by palná zbraň 
(palné zbraně) mohla být použita 
k trestným účelům, mělo by to být rovněž 
považováno za přitěžující okolnost. 
V každém případě by mělo zůstat na 
uvážení soudce nebo soudu, zda s ohledem 
na konkrétní okolnosti každého 
jednotlivého případu trest zpřísní nebo 
zmírní.

Or. en
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Pozměňovací návrh 15

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 27

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(27) Pokud je při vyšetřování odhalen 
vysoký počet palných zbraní, mělo by to 
být považováno za přitěžující okolnost. Za 
tímto účelem by členské státy měly mít 
společnou představu o tom, co znamená 
vysoký počet palných zbraní.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 16

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 29

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(29) Touto směrnicí nejsou dotčena 
obecná pravidla a zásady vnitrostátního 
trestního práva týkající se ukládání nebo 
výkonu trestů podle konkrétních okolností 
v každém jednotlivém případě. Členské 
státy by měly mít možnost stanovit 
nejvhodnější druhy doplňkových sankcí 
nebo opatření. Podobně, pokud lze podle 
vnitrostátního práva uložit jako sankci 
odejmutí povolení a oprávnění k výkonu 
činností, které vedly ke spáchání daného 
trestného činu, měly by členské státy 
zajistit, aby tuto sankci mohli uložit sami 
soudci nebo soudy v rámci svých vlastních 
řízení nebo aby byl informován jiný 
příslušný orgán a aby tento mohl jednat 
v souladu s vnitrostátními procesními 
pravidly daného členského státu.

(29) Touto směrnicí nejsou dotčena 
obecná pravidla a zásady vnitrostátního 
trestního práva týkající se ukládání nebo 
výkonu trestů podle konkrétních okolností 
v každém jednotlivém případě, včetně 
aspektů, jako jsou věk, kognitivní 
schopnosti nebo stupeň nátlaku, jakému 
byl údajný pachatel podroben. Členské 
státy by měly mít možnost stanovit 
nejvhodnější druhy doplňkových sankcí 
nebo opatření. Podobně, pokud lze podle 
vnitrostátního práva uložit jako sankci 
odejmutí povolení a oprávnění k výkonu 
činností, které vedly ke spáchání daného 
trestného činu, měly by členské státy 
zajistit, aby tuto sankci mohli uložit sami 
soudci nebo soudy v rámci svých vlastních 
řízení nebo aby byl informován jiný 
příslušný orgán a aby tento mohl jednat 
v souladu s vnitrostátními procesními 
pravidly daného členského státu.
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Or. en

Pozměňovací návrh 17

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 30

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30) K zajištění účinného vyšetřování 
a stíhání nedovoleného obchodování 
s palnými zbraněmi a jiných trestných činů 
souvisejících s palnými zbraněmi by 
orgány příslušné k vyšetřování nebo stíhání 
těchto trestných činů měly mít možnost 
využívat účinné vyšetřovací nástroje, jako 
jsou nástroje používané v boji proti 
organizované trestné činnosti nebo jiné 
závažné trestné činnosti. Mezi tyto nástroje 
by v příslušných případech měly patřit 
například prohlídky jakéhokoliv osobního 
majetku, odposlechy komunikace, tajné 
sledování včetně elektronického sledování, 
pořizování zvukových záznamů 
v soukromých nebo veřejných dopravních 
prostředcích a na soukromých nebo 
veřejných místech a jejich uchovávání, 
pořizování obrazových záznamů osob ve 
veřejných dopravních prostředcích a na 
veřejných místech a jejich uchovávání, 
sledování zásilek a finančního vyšetřování.

(30) K zajištění účinného vyšetřování 
a stíhání nedovoleného obchodování 
s palnými zbraněmi a jiných trestných činů 
souvisejících s palnými zbraněmi by 
orgány příslušné k vyšetřování nebo stíhání 
těchto trestných činů měly mít možnost 
využívat účinné vyšetřovací nástroje, 
včetně zvláštních vyšetřovacích nástrojů, 
jako jsou nástroje používané v boji proti 
organizované trestné činnosti nebo jiné 
závažné trestné činnosti. Mezi tyto nástroje 
by v příslušných případech měly patřit 
například prohlídky jakéhokoliv osobního 
majetku, odposlechy komunikace, tajné 
sledování včetně elektronického sledování, 
pořizování zvukových záznamů 
v soukromých nebo veřejných dopravních 
prostředcích a na soukromých nebo 
veřejných místech a jejich uchovávání, 
pořizování obrazových záznamů osob ve 
veřejných dopravních prostředcích a na 
veřejných místech a jejich uchovávání, 
sledování zásilek a finančního vyšetřování. 

Or. en

Pozměňovací návrh 18

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 30 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30a) Vyšetřování a stíhání trestných 
činů, na které se vztahuje tato směrnice, 
často vyžaduje koordinované využívání 
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vyšetřovacích opatření, včetně zvláštních 
vyšetřovacích nástrojů, v několika 
členských státech. Účinná koordinace 
mezi soudními a policejními orgány je 
nezbytná k zajištění zákonnosti, 
nezbytnosti, přiměřenosti a účinnosti 
těchto opatření a k usnadnění 
shromažďování a přípustnosti důkazů 
napříč jurisdikcemi. Europol a Eurojust 
by v rámci svých pravomocí měly 
podporovat příslušné vnitrostátní orgány 
tím, že budou usnadňovat spolupráci 
a koordinaci mezi těmito orgány, a to 
včetně soudních orgánů, pokud jde 
o výkon evropských vyšetřovacích příkazů 
a koordinované provádění vyšetřovacích 
opatření v rámci přeshraničních 
vyšetřování.

Or. en

Pozměňovací návrh 19

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 31

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(31) Členské státy by měly mít možnost 
přijmout veškerá nezbytná opatření 
v souladu se směrnicí Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2024/12608. Pro 
zajištění terminologické soudržnosti 
s ostatními právními nástroji týkajícími se 
palných zbraní, jako je protokol OSN 
a nařízení o palných zbraních, by měl být 
v této směrnici používán výraz „zabavení“. 
V souvislosti se zabavením palných zbraní, 
jejich hlavních částí a střeliva by se 
„zabavením“ mělo rozumět „zajištění“ 
podle směrnice (EU) 2024/1260.

(31) Pro účely této směrnice by členské 
státy měly mít možnost přijmout veškerá 
nezbytná opatření v souladu se směrnicí 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2024/126022. Pro zajištění terminologické 
soudržnosti s ostatními právními nástroji 
týkajícími se palných zbraní, jako je 
protokol OSN a nařízení o palných 
zbraních, by měl být v této směrnici 
používán výraz „zabavení“. V souvislosti 
se zabavením palných zbraní, jejich 
hlavních částí a střeliva by se „zabavením“ 
mělo rozumět „zajištění“ podle směrnice 
(EU) 2024/1260. Jakékoli zařízení použité 
ke spáchání některého z trestných činů 
definovaných v této směrnici, včetně 3D 
tiskáren, počítačem řízených (CNC) 
zařízení na obrábění kovů nebo 
podobných počítačem řízených systémů, 
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lze rovněž v souladu s vnitrostátním 
právem považovat za nástroje trestného 
činu a zabavit v rámci vyšetřování.

__________________ __________________
8 (8)Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2024/1260 ze dne 24. dubna 
2024 o vymáhání a konfiskaci majetku 
(Úř. věst. L, 2024/1260, 2.5.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1260/oj)

8 (8)Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2024/1260 ze dne 24. dubna 
2024 o vymáhání a konfiskaci majetku 
(Úř. věst. L, 2024/1260, 2.5.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1260/oj)

Or. en

Pozměňovací návrh 20

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 32 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(32a) Jak dokládají vědecké důkazy, boj 
proti trestným činům spáchaným 
s použitím palných zbraní je účinnější, 
pokud zahrnuje preventivní opatření 
a opatření zaměřená na snížení poptávky. 
Za účelem financování preventivních 
a osvětových kampaní podle této 
směrnice, které by se měly zaměřit na 
snižování poptávky po nedovolených 
palných zbraních a na omezení rizika 
zapojení nezletilých do takových 
zločineckých sítí, by členské státy měly 
v souladu se svými vnitrostátními 
právními předpisy vyčlenit na tento účel 
část majetku zabaveného v rámci trestních 
vyšetřování v oblasti trestné činnosti 
související s palnými zbraněmi. Tato 
směrnice rovněž vybízí členské státy 
k organizování dobrovolných kampaní na 
odevzdávání palných zbraní a stanoví 
různé způsoby likvidace, včetně likvidace 
jak zabavených, tak odevzdaných palných 
zbraní, s cílem omezit množství 
nedovolených palných zbraní v oběhu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 21

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 33

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(33) Zejména s ohledem na mobilitu 
pachatelů, na přeshraniční povahu 
trestných činů vymezených v této směrnici 
a na možnost provádění přeshraničního 
vyšetřování by členské státy měly v zájmu 
účinného boje proti tomuto jednání stanovit 
svou soudní příslušnost. Pokud trestný čin 
spadá do soudní příslušnosti více než 
jednoho členského státu, měly by dotčené 
členské státy spolupracovat při určení, 
který členský stát je nejvhodnější pro 
stíhání, a to i prostřednictvím pomoci 
Eurojustu na základě nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/17279. 
Členský stát by měl stanovit svou soudní 
příslušnosti pro trestné činy spáchané na 
palubě lodi plující pod vlajkou členského 
státu nebo na palubě letadla registrovaného 
v dotčeném členském státě při zohlednění 
souvisejících norem podle relevantních 
mezinárodních úmluv.

(33) Zejména s ohledem na mobilitu 
pachatelů, na přeshraniční povahu 
trestných činů vymezených v této směrnici 
a na možnost provádění přeshraničního 
vyšetřování by členské státy měly v zájmu 
účinného boje proti tomuto jednání stanovit 
svou soudní příslušnost. Pokud trestný čin 
spadá do soudní příslušnosti více než 
jednoho členského státu, měly by dotčené 
členské státy spolupracovat při určení, 
který členský stát je nejvhodnější pro 
stíhání, a to i prostřednictvím podpory 
Eurojustu na základě nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2018/172723. Členský stát by měl stanovit 
svou soudní příslušnosti pro trestné činy 
spáchané na palubě lodi plující pod vlajkou 
členského státu nebo na palubě letadla 
registrovaného v dotčeném členském státě 
při zohlednění souvisejících norem podle 
relevantních mezinárodních úmluv.

__________________ __________________
9 (9)Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2018/1727 ze dne 
14. listopadu 2018 o Agentuře Evropské 
unie pro justiční spolupráci v trestních 
věcech (Eurojust) a o nahrazení a zrušení 
rozhodnutí Rady 2002/187/SVV (Úř. věst. 
L 295, 21.11.2018, s. 138, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec/2014/164/oj).

9 (9)Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2018/1727 ze dne 
14. listopadu 2018 o Agentuře Evropské 
unie pro justiční spolupráci v trestních 
věcech (Eurojust) a o nahrazení a zrušení 
rozhodnutí Rady 2002/187/SVV (Úř. věst. 
L 295, 21.11.2018, s. 138, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec/2014/164/oj).

Or. en

Pozměňovací návrh 22

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 34
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(34) Nedostatek zdrojů a donucovacích 
pravomocí vnitrostátních orgánů, které 
odhalují, vyšetřují a stíhají trestné činy 
související s palnými zbraněmi nebo o nich 
rozhodují, představuje překážky pro účinné 
předcházení a postihování těchto trestných 
činů. Nedostatek zdrojů může zejména 
zabránit orgánům v tom, aby podnikly 
jakékoli kroky, nebo omezit jejich 
donucovací opatření a umožnit pachatelům, 
aby se vyhnuli odpovědnosti nebo aby byli 
odsouzeni způsobem, který neodpovídá 
závažnosti trestného činu. Členské státy by 
měly zajistit, aby vnitrostátní orgány, které 
odhalují, vyšetřují a stíhají trestné činy 
související s palnými zbraněmi nebo o nich 
rozhodují, měly dostatečný počet 
kvalifikovaných pracovníků a dostatečné 
finanční, technické a technologické zdroje 
pro účinný výkon svých funkcí 
souvisejících s prováděním této směrnice. 
Měly by rovněž zajistit odpovídající 
úroveň specializace těchto orgánů v oblasti 
trestných činů souvisejících s palnými 
zbraněmi v souladu s vnitrostátními 
právními předpisy. Členské státy by proto 
měly stanovit minimální kritéria týkající se 
zdrojů a donucovacích pravomocí. V této 
souvislosti je třeba zohlednit ústavní 
tradice a strukturu právního systému 
členských států, jakož i další vnitrostátní 
okolnosti.

(34) Nedostatek zdrojů a donucovacích 
pravomocí vnitrostátních orgánů, které 
odhalují, vyšetřují a stíhají trestné činy 
související s palnými zbraněmi nebo o nich 
rozhodují, představuje překážky pro účinné 
předcházení a postihování těchto trestných 
činů. Nedostatek zdrojů může zejména 
zabránit orgánům v tom, aby podnikly 
jakékoli kroky, nebo omezit jejich 
donucovací opatření a umožnit pachatelům, 
aby se vyhnuli odpovědnosti nebo aby byli 
odsouzeni způsobem, který neodpovídá 
závažnosti trestného činu. Členské státy by 
měly zajistit, aby vnitrostátní orgány, které 
odhalují, vyšetřují a stíhají trestné činy 
související s palnými zbraněmi nebo o nich 
rozhodují, měly dostatečný počet 
kvalifikovaných pracovníků a dostatečné 
finanční, technické a technologické zdroje 
pro účinný výkon svých funkcí 
souvisejících s prováděním této směrnice. 
Měly by rovněž zajistit odpovídající 
úroveň specializace těchto orgánů v oblasti 
trestných činů souvisejících s palnými 
zbraněmi v souladu s vnitrostátními 
právními předpisy a s využitím 
vzdělávacích programů financovaných na 
úrovni Unie, včetně školení 
poskytovaných Agenturou Evropské unie 
pro vzdělávání a výcvik v oblasti 
prosazování práva (CEPOL) podle 
nařízení (EU) 2015/2219 Evropského 
parlamentu a Rady1a. Členské státy by 
proto měly stanovit minimální kritéria 
týkající se zdrojů a donucovacích 
pravomocí. V této souvislosti je třeba 
zohlednit ústavní tradice a strukturu 
právního systému členských států, jakož 
i další vnitrostátní okolnosti.

__________________
1a Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2015/2219 ze dne 25. 
listopadu 2015 o Agentuře Evropské unie 
pro justiční spolupráci v trestních věcech 
(Eurojust) a o nahrazení a zrušení 
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rozhodnutí Rady 2005/681/SVV (Úř. věst. 
L 319, 21.11.2018, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2015/2219/oj
)._________________

Or. en

Pozměňovací návrh 23

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 35

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(35) Jak je uznáno v politických 
nástrojích, zřízení nebo určení národních 
kontaktních míst pro palné zbraně je 
základním nástrojem přeshraniční 
spolupráce. Každý členský stát by měl 
proto zřídit takové národní kontaktní místo 
pro palné zbraně, které bude mít podobné 
povinnosti. Hlavním cílem je poskytnout 
komplexní přístup k integrované kontrole 
palných zbraní. Toho by se mělo dosáhnout 
na strategické a operační úrovni 
prostřednictvím koordinovaného 
shromažďování, analýzy a sdílení 
informací s cílem zlepšit znalosti 
o hrozbách a lépe informovat vnitrostátní 
donucovací orgány. Národním kontaktním 
místem pro palné zbraně může být rovněž 
vnitrostátní orgán nebo kontaktní 
pracoviště podle článku 13 protokolu OSN 
o palných zbraních.

(35) Jak je uznáno v politických 
nástrojích, zřízení nebo určení národních 
kontaktních míst pro palné zbraně je 
základním nástrojem přeshraniční 
spolupráce. Každý členský stát by měl 
proto zřídit takové národní kontaktní místo 
pro palné zbraně, které bude mít podobné 
povinnosti. Hlavním cílem je poskytnout 
komplexní přístup k integrované kontrole 
palných zbraní. Toho by se mělo dosáhnout 
na strategické a operační úrovni 
prostřednictvím koordinovaného 
shromažďování, analýzy a sdílení 
informací a rozvoje technické odbornosti 
a analýzy, díky nimž bude možné zlepšit 
znalosti o hrozbách, a lepšího informování 
vnitrostátních donucovacích orgánů, 
zvláště na podporu vyšetřování. Národním 
kontaktním místem pro palné zbraně může 
být rovněž vnitrostátní orgán nebo 
kontaktní pracoviště podle článku 13 
protokolu OSN o palných zbraních. Tato 
národní kontaktní místa pro palné zbraně 
by měla rovněž sloužit jako kontaktní 
místa pro příslušné agentury a instituce 
Unie, zejména pro Agenturu Evropské 
unie pro spolupráci v oblasti prosazování 
práva (Europol) zřízenou nařízením 
Evropského parlamentu (EU) 2016/794¹a, 
Eurojustu a CEPOLu, při provádění 
činností v oblasti boje proti nedovoleným 
palným zbraním a v souladu s jejich 
příslušnými mandáty podle nařízení (EU) 
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2016/794, (EU) 2018/1727 a (EU) 
2015/2219.
__________________
1a Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/794 ze dne 
11. května 2016 o Agentuře Evropské unie 
pro spolupráci v oblasti prosazování práva 
(Europol) a o zrušení a nahrazení 
rozhodnutí 2009/371/SVV, 2009/934/SVV, 
2009/935/SVV, 2009/936/SVV 
a 2009/968/SVV (Úř. věst. L 135, 
24.5.2016, s. 53, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/794/oj).

Or. en

Pozměňovací návrh 24

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 36

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(36) Přeshraniční povaha obchodování 
s palnými zbraněmi a dalších trestných 
činů souvisejících s palnými zbraněmi 
vyžaduje silnou koordinovanou reakci 
a spolupráci v rámci členských států a mezi 
nimi, jakož i s příslušnými subjekty 
a orgány Unie pro boj proti obchodování 
s palnými zbraněmi, včetně Eurojustu, 
Agentury Evropské unie pro spolupráci 
v oblasti prosazování práva (Europol) 
zřízené nařízením Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/79410, a Úřadu 
evropského veřejného žalobce, v rámci 
jejich příslušných pravomocí a v souladu 
s platným právním rámcem, a se 
sousedními zeměmi, zejména s partnery 
procesu rozšíření. Za tímto účelem by měly 
být účinně využívány dostupné nástroje 
a zdroje pro spolupráci, jako jsou společné 
vyšetřovací týmy a koordinační schůzky 
zprostředkovávané Eurojustem. Vzhledem 
ke globální povaze obchodování s palnými 
zbraněmi a dalších trestných činů 

(36) Přeshraniční povaha obchodování 
s palnými zbraněmi a dalších trestných 
činů souvisejících s palnými zbraněmi 
vyžaduje silnou koordinovanou reakci 
a spolupráci v rámci členských států a mezi 
nimi, jakož i s příslušnými subjekty 
a orgány Unie pro boj proti obchodování 
s palnými zbraněmi, včetně Eurojustu, 
Europolu a Úřadu evropského veřejného 
žalobce, v rámci jejich příslušných 
pravomocí a v souladu s platným právním 
rámcem, a se sousedními zeměmi, zejména 
s partnery procesu rozšíření Za tímto 
účelem by měly být účinně využívány 
dostupné nástroje a zdroje pro spolupráci, 
jako jsou společné vyšetřovací týmy 
a koordinační schůzky zprostředkovávané 
Eurojustem a Europolem. Vzhledem ke 
globální povaze obchodování s palnými 
zbraněmi a dalších trestných činů 
souvisejících s palnými zbraněmi je 
zapotřebí mezinárodní reakce. Je nezbytné, 
aby členské státy aktivně spolupracovaly 



PE790.203v01-00 24/64 PR\1346670CS.docx

CS

souvisejících s palnými zbraněmi je 
zapotřebí mezinárodní reakce, k jejímuž 
zajištění je nutné, aby Unie a její členské 
státy posílily spolupráci s relevantními 
třetími zeměmi. Silná koordinovaná reakce 
a spolupráce jsou nezbytné rovněž za 
účelem zajištění a získávání elektronických 
důkazů.

s Europolem a sdílely s ním informace 
o případech, dodavatelských kanálech 
a zločineckých sítích, a tak přispěly 
k vytvoření komplexního zpravodajského 
obrazu o této hrozbě. Pro Unii a její 
členské státy je rovněž zásadní posílit 
spolupráci s relevantními třetími zeměmi. 
Silná koordinovaná reakce a spolupráce 
jsou nezbytné rovněž za účelem zajištění 
a získávání elektronických důkazů. 

__________________
10 (10)Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/794 ze dne 
11. května 2016 o Agentuře Evropské unie 
pro spolupráci v oblasti prosazování práva 
(Europol) a o zrušení a nahrazení 
rozhodnutí 2009/371/SVV, 2009/934/SVV, 
2009/935/SVV, 2009/936/SVV 
a 2009/968/SVV (Úř. věst. L 135, 
24.5.2016, s. 53, ELI:

Or. en

Pozměňovací návrh 25

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 37

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(37) Členské státy by měly 
kriminalizovat pouze neoprávněné 
vytváření, získávání, držení a sdílení plánů 
určených k výrobě ostrých plných zbraní, 
jejich hlavních částí nebo střeliva. Členské 
státy se mohou rozhodnout, že vytvoří 
zvláštní povolení pro fyzické nebo 
právnické osoby, aby se mohly legálně 
zabývat těmito plány. To je důležité 
zejména proto, aby mohly výzkumné 
instituce a zbrojní průmysl dále rozvíjet 
výrobní metody aditivní výroby. Členské 
státy mohou spolupracovat, aby se 
usnadnilo společné testování plánů 
a vzájemné uznávání výsledků těchto testů.

(37) Členské státy by měly 
kriminalizovat pouze neoprávněné 
vytváření, získávání, držení a sdílení plánů 
určených k výrobě ostrých plných zbraní, 
jejich hlavních částí nebo střeliva. Členské 
státy se mohou rozhodnout, že vytvoří 
zvláštní povolení pro fyzické nebo 
právnické osoby, aby se mohly legálně 
zabývat těmito plány. To je důležité 
zejména proto, aby mohly výzkumné 
instituce a zbrojní průmysl dále rozvíjet 
výrobní metody aditivní výroby. Tato 
oprávnění by měli mít možnost získat 
i příslušní odborníci, včetně novinářů 
a výzkumných pracovníků, a to na základě 
posouzení jednotlivých případů 
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příslušnými vnitrostátními orgány 
v souladu s vnitrostátním právem. Členské 
státy mohou spolupracovat, aby se 
usnadnilo společné testování plánů 
a vzájemné uznávání výsledků těchto testů. 

Or. en

Pozměňovací návrh 26

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 37 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(37a) Elektronické důkazy mají stále 
větší význam pro vyšetřování a stíhání 
trestných činů, na které se vztahuje tato 
směrnice. Mezi takové důkazy mohou 
patřit údaje o komunikaci, záznamy 
o transakcích, údaje z online tržišť 
a digitální soubory související s výrobou, 
úpravami a nabýváním palných zbraní, 
jejich hlavní částí a střeliva nebo 
obchodováním s nimi, včetně plánů 
a počítačových souborů s technickým 
návrhem. Při přeshraničních 
vyšetřováních týkajících se elektronických 
důkazů uložených nebo zpracovávaných 
v jiných členských státech by příslušné 
orgány měly plně využívat nástroje 
stanovené právem Unie, přičemž Eurojust 
by v rámci svého mandátu měl 
usnadňovat koordinaci v souvislosti 
s využíváním evropských vydávacích 
příkazů a evropských uchovávacích 
příkazů. 

Or. en

Pozměňovací návrh 27

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 37 b (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(37b) Boj proti trestné činnosti 
související s palnými zbraněmi by se měl 
rozšířit i na internetové prostředí, a to 
mimo jiné prostřednictvím opatření 
zaměřených na zabránění zveřejňování 
plánů, podněcování ke spáchání 
jakéhokoli trestného činu, na který se 
vztahuje tato směrnice, nebo náboru 
nezletilých osob na internetu. Úsilí 
členských států o omezení oběhu plánů, 
mimo jiné prostřednictvím spolupráce se 
třetími zeměmi v rámci této směrnice, by 
nemělo mít vliv na nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2021/7841a 
a (EU) 2022/20651b. Online obsah, který 
představuje trestné činy uvedené v této 
směrnici nebo k nim napomáhá, by měl 
podléhat opatřením podle nařízení (EU) 
2021/784 a (EU) 2022/2065, pokud jde 
o nedovolený obsah. Nařízení (EU) 
2022/2065 zejména ukládá platformám 
povinnost minimalizovat rizika vystavení 
uživatelů, včetně dětí a mladistvých, 
nedovolenému a škodlivému obsahu na 
internetu, a nařízení (EU) 2021/7842 
stanoví jednotná pravidla pro řešení 
zneužívání hostingových služeb 
k zpřístupňování teroristického obsahu 
veřejnosti na internetu. 
__________________
1a Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2021/784 ze dne 29. dubna 
2021 o potírání šíření teroristického 
obsahu online (Uř. věst. L 172, 17.5.2021, 
s. 79, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/78
4/oj).
1b Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2022/2065 ze dne 19. října 
2022 o jednotném trhu digitálních služeb 
a o změně směrnice 2000/31/ES (nařízení 
o digitálních službách) (Úř. věst. L 277, 
27.10.2022, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj
).

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/784/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/784/oj
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Or. en

Pozměňovací návrh 28

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 37 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(37c) Plány představují specifický druh 
obsahu, který nelze vykládat jako 
vyjádření názoru, ale naopak umožňuje 
uživatelům se zločinnými úmysly vyrábět 
nedovolené palné zbraně. V zájmu 
potírání těchto činností je kromě 
kriminalizace nahrávání, stahování či 
sdílení takového obsahu na veřejně 
přístupných webových stránkách nutné 
omezit šíření těchto plánů tím, že se zajistí 
jejich odstranění. S cílem podpořit úsilí 
Unie v boji proti nedovolenému obchodu 
s palnými zbraněmi by členské státy měly 
vynaložit veškeré úsilí ke spolupráci se 
třetími zeměmi s cílem zajistit odstranění 
takového obsahu ze serverů umístěných 
na území těchto třetích zemí.

Or. en

Pozměňovací návrh 29

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 37 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(37d) Odstranění plánů přímo u zdroje 
často není možné, pokud se původní 
materiály nacházejí mimo Unii, a to buď 
proto, že třetí země, v níž jsou servery 
umístěny, není ochotna spolupracovat, 
nebo proto, že zajištění odstranění 
materiálu z dané třetí země se ukazuje 
jako obzvláště zdlouhavé. Lze rovněž 
zavést opatření, která z území Unie 
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zablokují přístup k internetovým 
stránkám, u nichž bylo zjištěno, že 
veřejnosti zpřístupňují plány. Opatření 
prováděná členskými státy v souladu 
s touto směrnicí za účelem odstraňování, 
popřípadě blokování internetových 
stránek obsahujících plány, mohou 
zahrnovat různé formy veřejných 
opatření, jako například legislativní, 
nelegislativní, soudní a jiná opatření. 
Touto směrnicí by v této souvislosti 
neměla být dotčena dobrovolná opatření 
přijatá subjekty, které působí v rámci 
internetového odvětví, s cílem zabránit 
zneužívání jejich služeb a není jí dotčena 
ani podpora takových opatření ze strany 
členských států. Členské státy by bez 
ohledu na to, jaký základ zvolí pro svůj 
postup či metodu, měly zajistit, aby tento 
základ zaručoval uživatelům 
a poskytovatelům služeb potřebnou míru 
právní jistoty a předvídatelnosti. Za 
účelem odstraňování i blokování plánů by 
měla být navázána a posílena spolupráce 
mezi veřejnými orgány, zejména s cílem 
zajistit, aby vnitrostátní seznamy 
webových stránek obsahujících plány byly 
co nejúplnější, a zabránit zdvojování 
práce. Všechny takové činnosti by měly 
brát ohled na práva konečných uživatelů 
a dodržovat stávající právní a soudní 
postupy a být v souladu s Úmluvou Rady 
Evropy o lidských právech a základních 
svobodách a Listinou základních práv 
Evropské unie (dále jen „Listina“). 

Or. en

Pozměňovací návrh 30

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 40

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(40) Pro vytvoření komplexního obrazu 
o hrozbě trestných činů souvisejících 

(40) Pro vytvoření komplexního obrazu 
o hrozbě trestných činů souvisejících 
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s palnými zbraněmi a včasného 
usměrňování tvorby politik by členské 
státy měly předat Komisi statistické údaje 
o těchto trestných činech šest let po 
provedení a poté každých pět let.

s palnými zbraněmi a včasného 
usměrňování tvorby politik by členské 
státy měly předat Komisi statistické údaje 
o těchto trestných činech dva roky let po 
provedení a poté každých pět let.

Or. en

Pozměňovací návrh 31

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 41

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(41) Údaje o zabavených palných 
zbraních by měly být k dispozici v unijním 
úložišti, aby se usnadnila spolupráce mezi 
členskými státy, zejména přeshraniční 
vyšetřování a stíhání trestných činů 
souvisejících s palnými zbraněmi 
a odsouzení za ně.

(41) Údaje o zabavených palných 
zbraních by měly být k dispozici v unijním 
úložišti, aby se usnadnila spolupráce mezi 
členskými státy, zejména přeshraniční 
vyšetřování a stíhání trestných činů 
souvisejících s palnými zbraněmi 
a odsouzení za ně. S cílem zabránit 
rychlému šíření nedovolených palných 
zbraní a zvýšit účinnost přeshraniční 
policejní a soudní spolupráce by členské 
státy měly přijmout nezbytná opatření 
k zajištění toho, aby údaje o zabavených 
palných zbraních byly zadány do databáze 
co nejdříve po zabavení, v každém případě 
však nejpozději do 48 hodin od tohoto 
zabavení. Tyto údaje by měly být 
Europolu předávány bezodkladně 
prostřednictvím společného úložiště, 
nejpozději však jednou týdně. 

Or. en

Pozměňovací návrh 32

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 42 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(42a) Za účelem zajištění jednotných 
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podmínek k provedení této směrnice, 
pokud jde o zřízení databáze obsahující 
uznané a testované plány, by měly být 
Komisi svěřeny prováděcí pravomoci. Tyto 
pravomoci by měly být vykonávány 
v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 182/20111a.
__________________
1a Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 
2011, kterým se stanoví pravidla a obecné 
zásady způsobu, jakým členské státy 
kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 
pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 
13, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).

Or. en

Pozměňovací návrh 33

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato směrnice stanoví minimální pravidla 
týkající se vymezení trestných činů a trestů 
v oblasti palných zbraní, jakož i opatření 
ke zlepšení přeshraniční spolupráce 
a pravidla pro zavedení minimálního 
souboru údajů o zabavených palných 
zbraních.

Aniž by byla dotčena směrnice (EU) 
2021/555 a nařízení (EU) 2025/41, tato 
směrnice stanoví minimální pravidla 
týkající se vymezení trestných činů a trestů 
v oblasti palných zbraní, jakož i opatření 
ke zlepšení přeshraniční spolupráce 
a pravidla pro zavedení minimálního 
souboru údajů o zabavených palných 
zbraních. 

Or. en

Pozměňovací návrh 34

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 5
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. „šířením“ zpřístupnění veřejnosti; vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 35

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. „zločinným prostředím“ prostředí, 
kde existují oprávněné důvody 
k podezření, že by mohla být palná zbraň 
použita k trestné činnosti;

Or. en

Pozměňovací návrh 36

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 6 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6b. „nedovolenou výrobou“ výroba 
nebo montáž palných zbraní, jejich 
hlavních částí nebo střeliva prováděná za 
následujících okolností:
a) z jakékoli hlavní části těchto palných 
zbraní, které jsou předmětem 
nedovoleného obchodování,
b) bez povolení vydaného v souladu 
s článkem 4 směrnice (EU) 2021/555 
příslušným orgánem členského státu, ve 
kterém výroba nebo montáž probíhá, nebo
c) bez označení palných zbraní a hlavních 
částí při výrobě v souladu s článkem 4 
směrnice (EU) 2021/555;

Or. en
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Pozměňovací návrh 37

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 6 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6c. „nedovoleným podnikáním“ dovoz, 
vývoz, nabývání, prodej, dodávání, 
přeprava nebo převod palných zbraní, 
hlavních částí nebo střeliva v rámci 
členského státu, z území jednoho 
členského státu nebo třetí země nebo přes 
jejich území na území jiného členského 
státu nebo třetí země, prováděné za 
následujících okolností: 
a) některý z dotčených členských států 
nebo třetích zemí to nepovoluje v souladu 
se směrnicí (EU) 2021/555, nařízením 
(EU) 2025/41, protokolem OSN o palných 
zbraních nebo platnými vnitrostátními 
právními předpisy, nebo 
b) palné zbraně nebo hlavní části nejsou 
označeny v souladu s článkem 4 směrnice 
(EU) 2021/555 nebo článkem 6 nařízení 
(EU) 2025/41;

Or. en

Pozměňovací návrh 38

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 6 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6d. „nedovoleným obchodováním“ 
dovoz, vývoz, nabývání, prodej, dodávání, 
přeprava nebo převod palných zbraní, 
hlavních částí nebo střeliva z území 
jednoho členského státu nebo třetí země 
nebo přes jejich území na území jiného 
členského státu nebo třetí země, 
prováděné za následujících okolností:
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a) některý z dotčených členských států 
nebo třetích zemí to nepovoluje v souladu 
se směrnicí (EU) 2021/555, nařízením 
(EU) 2025/41, protokolem OSN o palných 
zbraních nebo platnými vnitrostátními 
právními předpisy, nebo
b) palné zbraně, hlavní části nebo střelivo 
nejsou označeny v souladu s článkem 4 
směrnice (EU) 2021/555 nebo článkem 6 
nařízení (EU) 2025/41.

Or. en

Pozměňovací návrh 39

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) výroba nebo montáž palných 
zbraní, jejich hlavních částí nebo střeliva 
prováděná za následujících okolností:

a) nedovolená výroba nebo montáž,

i) palných zbraní nebo hlavních částí, nebo
ii) střeliva;

i) z jakékoli hlavní části těchto 
palných zbraní, které jsou předmětem 
nedovoleného obchodování, nebo
ii) bez povolení vydaného v souladu 
s článkem 4 směrnice (EU) 2021/555 
příslušným orgánem členského státu, ve 
kterém výroba nebo montáž probíhá, nebo
iii) bez označení palných zbraní 
a hlavních částí při výrobě v souladu 
s článkem 4 směrnice (EU) 2021/555;

Or. en

Pozměňovací návrh 40

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. a a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) nedovolené podnikání se:
i) střelnými zbraněmi nebo jejich hlavními 
částmi, nebo
ii) střelivem;

Or. en

Pozměňovací návrh 41

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) obchodování s palnými zbraněmi, 
kterým se rozumí dovoz, vývoz, nabývání, 
prodej, dodávání, přeprava nebo převod 
palných zbraní, hlavních částí nebo 
střeliva z území jednoho členského státu 
nebo třetí země nebo přes jejich území na 
území jiného členského státu nebo třetí 
země, prováděné za následujících 
okolností:

b) nedovolené obchodování s:

i) palnými zbraněmi nebo hlavními částmi, 
nebo
ii) střelivem;

i) některý z dotčených členských 
států nebo třetích zemí to nepovoluje 
v souladu se směrnicí (EU) 2021/555, 
nařízením (EU) 2025/41, protokolem OSN 
o palných zbraních nebo platnými 
vnitrostátními právními předpisy, nebo
ii) palné zbraně, hlavní části nebo 
střelivo nejsou označeny v souladu 
s článkem 4 směrnice (EU) 2021/555 nebo 
článkem 6 nařízení (EU) 2025/41;

Or. en
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Pozměňovací návrh 42

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) držení palných zbraní, jejich 
hlavních částí a střeliva bez povolení nebo 
ohlášení v souladu se směrnicí (EU) 
2021/555;

d) držení:

i) palných zbraní nebo jejich hlavních 
částí; nebo
ii) střeliva;
bez povolení nebo ohlášení v souladu se 
směrnicí (EU) 2021/555;

Or. en

Pozměňovací návrh 43

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) vytváření, získávání, držení nebo 
sdílení plánu bez povolení;

e) vytváření, získávání, držení nebo 
zpřístupňování plánu neoprávněným 
fyzickým nebo právnickým osobám bez 
povolení nebo bez oprávnění;

Or. en

Pozměňovací návrh 44

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) šíření plánů s vědomím, že plány 
mohou být použity ke spáchání některého 
z trestných činů uvedených v písmenech 
a), b), d) a e).

f) zpřístupňování plánů veřejnosti.
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Or. en

Pozměňovací návrh 45

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Členské státy mohou stanovit, že 
odst. 1 písm. d) bod ii) se nevztahuje na 
méně závažné případy neoprávněného 
držení střeliva. 

Or. en

Pozměňovací návrh 46

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby za trestné 
činy uvedené v článcích 3 a 4 bylo možné 
uložit účinné, přiměřené a odrazující trestní 
sankce.

1. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby pokud 
fyzická osoba spáchá trestný čin uvedený 
v článcích 3 a 4, za tento trestný čin byly 
uloženy účinné, přiměřené a odrazující 
trestní sankce.

Or. en

Pozměňovací návrh 47

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby:

2. Členské státy zajistí, aby:

Or. en
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Pozměňovací návrh 48

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) za trestné činy uvedené v čl. 3 odst. 
1 písm. a) a b) bylo možné uložit trest 
odnětí svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně osm let;

a) za trestné činy uvedené v čl. 3 odst. 
1 písm. a) bodu i), písm. aa) bodu i) 
a písm. b) bodu i) bylo možné uložit trest 
odnětí svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně osm let;

Or. en

Pozměňovací návrh 49

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) za trestný čin uvedený v čl. 3 odst. 
1 písm. c) bylo možné uložit trest odnětí 
svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně čtyři roky;

Netýká se českého znění

Or. en

Pozměňovací návrh 50

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) za trestný čin uvedený v čl. 3 odst. 
1 písm. d) bylo možné uložit trest odnětí 
svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně pět let;

c) za trestné činy uvedené v čl. 3 odst. 
1 písm. a) bodu ii), písm. aa) bodu ii), 
písm. b) bodu ii) a písm. d) bodu ii) bylo 
možné uložit trest odnětí svobody s horní 
hranicí trestní sazby nejméně pět let;

Or. en
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Pozměňovací návrh 51

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) za trestné činy uvedené v čl. 3 odst. 
1 písm. e) a f) bylo možné uložit trest 
odnětí svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně dva roky.

d) za trestné činy uvedené v čl. 3 odst. 
1 písm. d) bodu ii), písm. e) a f) bylo 
možné uložit trest odnětí svobody s horní 
hranicí trestní sazby nejméně dva roky.

Or. en

Pozměňovací návrh 52

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy zajistí, aby se na 
fyzické osoby, jež spáchaly trestné činy 
uvedené v článcích 3 a 4, vztahovaly 
doplňkové sankce nebo opatření trestní 
nebo jiné povahy, jež mohou zahrnovat:

Netýká se českého znění

Or. en

Pozměňovací návrh 53

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 3 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) dočasný zákaz ucházet se 
o veřejnou funkci;

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 54

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 3 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) existuje-li na tom veřejný zájem, 
na základě individuálního posouzení, 
zveřejnění celého soudního rozhodnutí 
nebo jeho části, které se týká spáchaného 
trestného činu, a uložených sankcí nebo 
opatření, které mohou zahrnovat osobní 
údaje odsouzených osob pouze v řádně 
odůvodněných výjimečných případech.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 55

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Členské státy mohou zajistit, aby 
se na fyzické osoby, jež spáchaly trestné 
činy uvedené v článcích 3 a 4, mohly 
vztahovat doplňkové sankce nebo opatření 
trestní nebo jiné povahy, jež zahrnují 
dočasný zákaz ucházet se o veřejnou 
funkci.

Or. en

Pozměňovací návrh 56

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby právnické 
osoby mohly být činěny odpovědnými za 
trestné činy uvedené v článcích 3 a 4, 

1. Členské státy zajistí, aby právnické 
osoby mohly být činěny odpovědnými za 
trestné činy uvedené v článcích 3 a 4, 
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kterých se v jejich prospěch dopustí osoba, 
jež v této právnické osobě působí ve 
vedoucím postavení (dále jen „osoba ve 
vedoucím postavení“) a jedná samostatně 
nebo jako člen orgánu této právnické osoby 
na základě:

kterých se v jejich prospěch dopustí 
fyzická osoba, jež v této právnické osobě 
působí ve vedoucím postavení (dále jen 
„osoba ve vedoucím postavení“) a jedná 
samostatně nebo jako člen orgánu této 
právnické osoby na základě:

Or. en

Pozměňovací návrh 57

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy zajistí, aby právnické 
osoby mohly být činěny odpovědnými za 
trestné činy uvedené v článcích 3 a 4, 
pokud nedostatek dohledu nebo kontroly ze 
strany osoby ve vedoucím postavení 
umožnil osobě, která je jí podřízena, 
spáchat některý z trestných činů uvedených 
v článcích 3 a 4 ve prospěch této osoby, 
třetí osoby nebo této právnické osoby.

2. Členské státy zajistí, aby právnické 
osoby mohly být činěny odpovědnými za 
trestné činy uvedené v článcích 3 a 4, 
pokud nedostatek dohledu nebo kontroly ze 
strany osoby ve vedoucím postavení 
umožnil fyzické osobě, která je jí 
podřízena, spáchat některý z trestných činů 
uvedených v článcích 3 a 4 ve prospěch 
této fyzické osoby, třetí osoby nebo této 
právnické osoby.

Or. en

Pozměňovací návrh 58

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Účinné, přiměřené a odrazující 
trestní nebo jiné sankce či opatření mohou 
zahrnovat pokuty trestní nebo jiné povahy 
a zahrnují doplňkové trestní nebo jiné 
sankce či opatření, jako například:

2. Účinné, přiměřené a odrazující 
trestní nebo jiné sankce či opatření 
zahrnují pokuty trestní nebo jiné povahy 
a mohou zahrnovat doplňkové trestní nebo 
jiné sankce či opatření, jako například:

Or. en
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Pozměňovací návrh 59

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) odejmutí povolení a oprávnění 
k výkonu činností, které vedly ke spáchání 
trestného činu;

d) odejmutí povolení a oprávnění 
k výkonu činností, které vedly ke spáchání 
daného trestného činu;

Or. en

Pozměňovací návrh 60

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy zajistí, aby 
v případech, kdy je právnická osoba činěna 
odpovědnou podle článku 6 za trestné činy 
uvedené v článku 3, bylo za trestný čin 
možné uložit pokuty trestní nebo jiné 
povahy. Výše těchto pokut musí být 
přiměřená závažnosti jednání 
a individuálním, finančním a jiným 
okolnostem právnické osoby.

3. Členské státy zajistí, aby 
v případech, kdy je právnická osoba činěna 
odpovědnou podle článku 6 za trestné činy 
uvedené v článku 3, bylo za trestný čin 
možné uložit pokuty trestní nebo jiné 
povahy. Výše těchto pokut musí být 
přiměřená závažnosti konání 
a individuálním, finančním a jiným 
okolnostem právnické osoby. 

Or. en

Pozměňovací návrh 61

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 4 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy zajistí, aby v případě 
trestných činů uvedených v čl. 3 odst. 1 
písm. a) a b) nebyla horní hranice pokut 
uvedených v odstavci 3 tohoto článku 
nižší než jedna z následujících částek, 
podle toho, která je vyšší:

4. Členské státy zajistí, aby nebyla 
maximální výše těchto pokut nižší než 
jedna z následujících částek, podle toho, 
která je vyšší:
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a) v případě trestných činů uvedených 
v čl. 3 odst. 1 písm. a) bodu i), písm. aa) 
bodu i), písm. b) bodu i) a písm. d) bodu 
i):

a) 20 % celkového celosvětového 
obratu právnické osoby buď za 
hospodářský rok předcházející roku, 
v němž byl trestný čin spáchán, nebo za 
hospodářský rok předcházející rozhodnutí 
o uložení pokuty;

i) 20 % celkového celosvětového obratu 
právnické osoby buď za hospodářský rok 
předcházející roku, v němž byl trestný čin 
spáchán, nebo za hospodářský rok 
předcházející rozhodnutí o uložení pokuty; 

b) částka odpovídající 10 milionům 
EUR.

ii) částka odpovídající 10 milionům EUR.

b) u trestných činů uvedených v čl. 3 odst. 
1 písm. a) bodu ii), písm. aa) bodu ii), 
písm. b) bodu ii), písm. c), písm. d) bodu 
ii), písm. e) a f):
i) 10 % celkového celosvětového obratu 
právnické osoby buď za hospodářský rok 
předcházející roku, v němž byl trestný čin 
spáchán, nebo za hospodářský rok 
předcházející roku, v němž došlo 
k rozhodnutí o uložení pokuty; 
ii) částka odpovídající 5 milionům EUR. 

Or. en

Pozměňovací návrh 62

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy zajistí, aby v případě 
trestných činů uvedených v čl. 3 odst. 1 
písm. c) až f) nebyla horní hranice pokut 
uvedených v odstavci 3 tohoto článku 
nižší než jedna z následujících částek, 
podle toho, která je vyšší:

vypouští se

a) 10 % celkového celosvětového 
obratu právnické osoby buď za 
hospodářský rok předcházející roku, 
v němž byl trestný čin spáchán, nebo za 
hospodářský rok předcházející roku, 
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v němž došlo k rozhodnutí o uložení 
pokuty;
b) částka odpovídající 5 milionům 
EUR.

Or. en

Pozměňovací návrh 63

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V rozsahu, v jakém nejsou následující 
okolnosti součástí skutkové podstaty 
trestných činů uvedených v článcích 3 a 4, 
přijmou členské státy nezbytná opatření 
k zajištění toho, aby v souvislosti 
s trestnými činy uvedenými v článku 3 
mohla být za přitěžující okolnost 
považována jedna nebo více z těchto 
okolností:

V rozsahu, v jakém nejsou následující 
okolnosti součástí skutkové podstaty 
trestných činů uvedených v článcích 3 a 4, 
přijmou členské státy nezbytná opatření 
k zajištění toho, aby v souvislosti 
s trestnými činy uvedenými v článku 3 byly 
za přitěžující okolnosti považovány tyto 
okolnosti:

Or. en

Pozměňovací návrh 64

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) trestný čin zahrnuje deset nebo více 
palných zbraní;

a) trestný čin zahrnuje více než jednu 
palnou zbraň;

Or. en

Pozměňovací návrh 65

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) trestný čin zahrnuje palné zbraně 
kategorie A, jak jsou stanoveny v příloze 
I směrnice (EU) 2021/555;

b) trestný čin zahrnuje palné zbraně 
kategorie A nebo kategorie B, jak jsou 
stanoveny v příloze I směrnice (EU) 
2021/555;

Or. en

Pozměňovací návrh 66

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) trestný čin byl spáchán v rámci 
zločinného spolčení ve smyslu čl. 1 bodu 1 
rámcového rozhodnutí Rady 
2008/841/SVV;

d) trestný čin byl spáchán v rámci 
zločinného prostředí, včetně spolčení ve 
smyslu čl. 1 bodu 1 rámcového rozhodnutí 
Rady 2008/841/SVV; 

Or. en

Pozměňovací návrh 67

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) palná zbraň byla nošena na 
veřejném místě, na jiném místě, kde se 
obvykle shromažďuje veřejnost, nebo 
uvnitř vozidla na takovém místě;

Or. en

Pozměňovací návrh 68

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. j a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ja) spalné zbraně byly odcizeny nebo 
zneužity z oprávněných či legálních zásob, 
které patří právnické osobě, veřejnému 
subjektu nebo orgánu veřejné moci, nebo 
jsou svěřeny do jejich péče;

Or. en

Pozměňovací návrh 69

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. j b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

jb) trestný čin byl spáchán za účasti 
nezletilých. 

Or. en

Pozměňovací návrh 70

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy přijmou opatření nezbytná 
k zajištění toho, aby osoby, útvary nebo 
orgány odpovědné za vyšetřování nebo 
stíhání trestných činů uvedených v článcích 
3 a 4 měly k dispozici účinné a přiměřené 
vyšetřovací nástroje, včetně nástrojů, které 
se používají v případech organizované 
nebo jiné závažné trestné činnosti.

Členské státy přijmou opatření nezbytná 
k zajištění toho, aby za vyšetřování nebo 
stíhání trestných činů uvedených v článcích 
3 a 4 byly k dispozici účinné a přiměřené 
vyšetřovací nástroje. Tyto nástroje 
v příslušných případech zahrnují zvláštní 
vyšetřovací nástroje, jako například 
nástroje, kterých se využívá v boji proti 
organizované trestné činnosti nebo 
v jiných případech závažné trestné 
činnosti.

Or. en
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Pozměňovací návrh 71

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy přijmou v rámci svých 
vnitrostátních právních systémů opatření 
nezbytná k zabránění tomu, aby se 
nedovoleně vyráběné nebo obchodované 
palné zbraně, hlavní části a střelivo, které 
zabavily a zkonfiskovaly jejich orgány, 
dostaly do rukou neoprávněných osob, 
včetně opatření ke zničení těchto palných 
zbraní, hlavních částí a střeliva. Členské 
státy mohou rozhodnout o jiných 
způsobech zbavení, pokud byly palné 
zbraně nebo hlavní části označeny 
a způsoby zbavení se těchto palných 
zbraní, hlavních částí a střeliva byly 
zaznamenány.

Členské státy přijmou v rámci svých 
vnitrostátních právních systémů opatření 
nezbytná ke zničení těchto palných zbraní, 
hlavních částí a střeliva, které byly 
zabaveny, odevzdány nebo jejich orgány 
jinak získány. Členské státy mohou 
rozhodnout o jiných způsobech zbavení, 
pokud byly palné zbraně nebo hlavní části 
označeny a způsoby zbavení se těchto 
palných zbraní, hlavních částí a střeliva 
byly zaznamenány.

Or. en

Pozměňovací návrh 72

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy přijmou opatření 
nezbytná k tomu, aby byla v návaznosti na 
spáchání trestných činů uvedených 
v článcích 3 a 4 stanovena dostatečná 
promlčecí doba, která odpovídá závažnosti 
trestných činů a která umožňuje účinné 
vyšetřování, stíhání, soudní řízení 
a vynesení rozsudku ve věci těchto 
trestných činů. Členské státy přijmou 
nezbytná opatření k tomu, aby byla 
v návaznosti na pravomocné odsouzení za 
trestné činy uvedené v článcích 3 a 4 
stanovena dostatečná promlčecí doba, 
která umožní výkon uložených sankcí.

1. Členské státy přijmou opatření 
nezbytná k tomu, aby byla v návaznosti na 
spáchání trestných činů uvedených 
v článcích 3 a 4 stanovena dostatečná 
promlčecí doba, která odpovídá závažnosti 
trestných činů a která umožňuje účinné 
vyšetřování, stíhání, soudní řízení 
a vynesení rozsudku ve věci těchto 
trestných činů.



PR\1346670CS.docx 47/64 PE790.203v01-00

CS

Or. en

Pozměňovací návrh 73

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Promlčecí doba uvedená v odst. 1 
první větě pro trestné činy uvedené 
v článku 3 je následující:

2. Promlčecí doba uvedená v odst. 1 je 
následující: 

Or. en

Pozměňovací návrh 74

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) nejméně osm let od spáchání 
trestného činu, za který lze uložit trest 
odnětí svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně osm let;

Netýká se českého znění

Or. en

Pozměňovací návrh 75

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) nejméně pět let od spáchání 
trestného činu, za který lze uložit trest 
odnětí svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně pět let;

Netýká se českého znění

Or. en
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Pozměňovací návrh 76

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) nejméně čtyři roky od spáchání 
trestného činu, za který lze uložit trest 
odnětí svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně čtyři roky;

Netýká se českého znění

Or. en

Pozměňovací návrh 77

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) nejméně dva roky od spáchání 
trestného činu, za který lze uložit trest 
odnětí svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně dva roky.

Netýká se českého znění

Or. en

Pozměňovací návrh 78

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Promlčecí doba uvedená v odst. 1 
druhé větě pro trestné činy uvedené 
v článku 3 je následující:

3. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k tomu, aby byla v návaznosti na 
dané odsouzení za trestné činy uvedené 
v článcích 3 a 4 stanovena dostatečná 
promlčecí doba, která umožní výkon 
uložených sankcí: 

Or. en
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Pozměňovací návrh 79

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 3 – písm. a – bod i i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) trest odnětí svobody za trestný čin, 
za který lze uložit trest odnětí svobody 
s horní hranicí trestní sazby nejméně osm 
let;

Netýká se českého znění

Or. en

Pozměňovací návrh 80

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 3 – písm. b – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) nejméně pět let ode dne 
pravomocného odsouzení u kteréhokoli 
z těchto trestů:

Netýká se českého znění

Or. en

Pozměňovací návrh 81

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 3 – písm. b – bod i i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) trest odnětí svobody za trestný čin, 
za který lze uložit trest odnětí svobody 
s horní hranicí trestní sazby nejméně pět 
let;

Netýká se českého znění

Or. en
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Pozměňovací návrh 82

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 3 – písm. c – bod i i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) trest odnětí svobody za trestný čin, 
za který lze uložit trest odnětí svobody 
s horní hranicí trestní sazby nejméně čtyři 
roky;

Netýká se českého znění

Or. en

Pozměňovací návrh 83

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 3 – písm. d – bod i i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) trest odnětí svobody za trestný čin, 
za který lze uložit trest odnětí svobody 
s horní hranicí trestní sazby nejméně dva 
roky.

Netýká se českého znění

Or. en

Pozměňovací návrh 84

Návrh směrnice
Článek 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 12a
Předcházení trestným činům

1. Členské státy přijmou vhodná opatření, 
jako je například poskytování vzdělávání 
a odborné přípravy se zvláštním zřetelem 
na online prostředí, s cílem odradit od 
páchání trestných činů souvisejících 
s palnými zbraněmi a snížit poptávku po 
nedovolených palných zbraních.
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2. Členské státy přijmou vhodná opatření, 
mimo jiné prostřednictvím internetu, jako 
jsou informační a osvětové kampaně, 
jakož i výzkumné a vzdělávací programy, 
jejichž cílem je zvýšit informovanost 
a snížit riziko, že se osoby, včetně dětí, 
zapojí do trestných činů souvisejících 
s palnými zbraněmi. V příslušných 
případech se tato opatření provádějí ve 
spolupráci s příslušnými organizacemi 
občanské společnosti, včetně uznávaných 
a aktivních nevládních organizací, které 
pracují s oběťmi trestných činů, a dalšími 
zainteresovanými stranami. Zvláštní 
pozornost je třeba věnovat ustanovením 
pod písmeny e) a f) článku 3.
3. Členské státy mohou v souladu se svými 
platnými vnitrostátními právními předpisy 
pořádat nebo financovat kampaně 
zaměřené na dobrovolné odevzdávání 
střelných zbraní. Při likvidaci takto 
shromážděných palných zbraní, jejich 
hlavních částí a střeliva uplatňují členské 
státy pravidla stanovená v článku 11.
4. Členské státy vyčlení část majetku 
zabaveného v souladu se směrnicí (EU) 
2024/1260 v souvislosti s vyšetřováním 
a odsouzením za trestné činy související 
s palnými zbraněmi, na které odkazují 
články 3 a 4, na financování opatření 
uvedených v odstavcích 1 až 3 tohoto 
článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 85

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Každý členský stát stanoví svou 
soudní příslušnost pro trestné činy uvedené 
v článcích 3 a 4, jedná-li se o některý 
z těchto případů:

1. Každý členský stát stanoví svou 
soudní příslušnost pro trestné činy uvedené 
v článcích 3 a 4:
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Or. en

Pozměňovací návrh 86

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) trestný čin byl spáchán zcela nebo 
zčásti na jeho území;

a) trestný čin je spáchán zcela nebo 
zčásti na jeho území;

Or. en

Pozměňovací návrh 87

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) trestný čin byl spáchán na palubě 
lodi plující pod jeho vlajkou nebo na 
palubě letadla registrovaného v tomto 
členském státě;

b) trestný čin je spáchán na palubě 
lodi plující pod jeho vlajkou nebo na 
palubě letadla registrovaného v tomto 
členském státě;

Or. en

Pozměňovací návrh 88

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) trestný čin byl spáchán ve prospěch 
právnické osoby v souvislosti s jakoukoli 
podnikatelskou činností, která je zcela 
nebo zčásti prováděna na území daného 
státu;

c) trestný čin byl spáchán ve prospěch 
právnické osoby v souvislosti s jakoukoli 
podnikatelskou činností, která je zcela 
nebo zčásti vykonávána na území daného 
státu; 

Or. en
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Pozměňovací návrh 89

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 2 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) pachatel je jedním z jeho 
úředníků, který jedná při výkonu svých 
služebních povinností.

Or. en

Pozměňovací návrh 90

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. V případech uvedených v odst. 1 
písm. c) přijme každý členský stát 
nezbytná opatření k zajištění toho, aby 
výkon jeho příslušnosti nebyl vázán na 
splnění kterékoliv z těchto podmínek:

vypouští se

a) jednání je trestným činem v místě, 
v němž bylo spácháno;
b) trestní stíhání může být zahájeno 
pouze po předání informací ze státu, kde 
byl trestný čin spáchán.

Or. en

Pozměňovací návrh 91

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Má-li ve vztahu k některému 
z trestných činů uvedených v článcích 3 a 4 
soudní příslušnost více členských států, 

4. Má-li ve vztahu k některému 
z trestných činů uvedených v článcích 3 a 4 
soudní příslušnost více členských států, 
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spolupracují tyto členské státy při určení, 
který členský stát povede trestní řízení. Je-
li to vhodné a v souladu s čl. 12 odst. 2 
rámcového rozhodnutí Rady 
2009/948/SVV13, předá se věc Eurojustu.

spolupracují tyto členské státy při určení, 
který členský stát povede trestní řízení. Za 
tímto účelem využijí, je-li to vhodné, 
podporu poskytovanou Eurojustem 
v souladu s nařízením (EU) 2018/1727 
nebo věc postoupí Eurojustu v souladu 
s čl. 12 odst. 2 rámcového rozhodnutí Rady 
2009/948/SVV13.

__________________ __________________
13 (13)Rámcové rozhodnutí Rady 
2009/948/SVV ze dne 30. listopadu 2009 
o předcházení kompetenčním sporům při 
výkonu pravomoci v trestním řízení 
a jejich řešení (Úř. věst. L 328, 15.12.2009, 
s. 42, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec_framw/2009/9
48/oj).

13 (13)Rámcové rozhodnutí Rady 
2009/948/SVV ze dne 30. listopadu 2009 
o předcházení kompetenčním sporům při 
výkonu pravomoci v trestním řízení 
a jejich řešení (Úř. věst. L 328, 15.12.2009, 
s. 42, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec_framw/2009/9
48/oj).

Or. en

Pozměňovací návrh 92

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a.  V případech uvedených v odstavci 
1 písm. c) členské státy zajistí, aby výkon 
jejich pravomoci nebyl podmíněn tím, že 
dané činy představují trestný čin v místě, 
kde byly spáchány, ani tím, že trestní 
stíhání může být zahájeno pouze na 
základě oznámení oběti v členském státě, 
na jehož území byl trestný čin spáchán, 
ani tím, že trestní stíhání lze zahájit pouze 
na základě oznámení oběti v členském 
státě, na jehož území byl trestný čin 
spáchán.

Or. en



PR\1346670CS.docx 55/64 PE790.203v01-00

CS

Pozměňovací návrh 93

Návrh směrnice
Článek 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 13a
Zdroje

Členské státy by měly zajistit, aby 
vnitrostátní orgány, které odhalují, 
vyšetřují a stíhají trestné činy uvedené 
v článcích 3 a 4, a subjekt podle článku 15 
měly dostatečný počet kvalifikovaných 
pracovníků a dostatečné finanční, 
technické a technologické zdroje pro 
účinný výkon svých funkcí souvisejících 
s prováděním této směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 94

Návrh směrnice
Čl. 14 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Aniž jsou dotčeny nezávislost soudů 
a rozdíly v organizaci soudnictví v rámci 
Unie, přijmou členské státy nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby byla 
pravidelně poskytována specializovaná 
odborná příprava soudcům, státním 
zástupcům, policejním a soudním 
zaměstnancům a zaměstnancům 
příslušných orgánů zapojených do trestního 
řízení a vyšetřování s ohledem na oblast 
působnosti této směrnice uvedenou 
v článku 1 a odpovídající funkcím 
zapojených soudců, státních zástupců, 
policejních a soudních zaměstnanců 
a zaměstnanců příslušných orgánů.

Aniž jsou dotčeny nezávislost soudů 
a rozdíly v organizaci soudnictví v rámci 
Unie, přijmou členské státy nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby byla 
pravidelně poskytována specializovaná 
odborná příprava soudcům, státním 
zástupcům, policejním, celním a soudním 
zaměstnancům a zaměstnancům 
příslušných orgánů zapojených do trestního 
řízení a vyšetřování s ohledem na oblast 
působnosti této směrnice uvedenou 
v článku 1 a odpovídající funkcím 
zapojených soudců, státních zástupců, 
policejních a soudních zaměstnanců 
a zaměstnanců příslušných orgánů.

Or. en
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Pozměňovací návrh 95

Návrh směrnice
Čl. 15 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Každý členský stát určí jedno 
národní kontaktní místo pro palné zbraně 
pro účely koordinace a spolupráce na 
strategické a operační úrovni mezi všemi 
svými příslušnými orgány zapojenými do 
předcházení trestným činům souvisejícím 
spalnými zbraněmi a boje proti nim. 
Národní kontaktní místo pro palné zbraně 
plní přinejmenším tyto úkoly:

1. Každý členský stát určí jedno 
národní kontaktní místo pro palné zbraně 
pro účely koordinace a spolupráce na 
strategické a operační úrovni mezi všemi 
svými příslušnými orgány zapojenými do 
předcházení trestným činům souvisejícím 
spalnými zbraněmi a boje proti nim 
a bezodkladně o něm informuje Komisi. 
Národní kontaktní místo pro palné zbraně 
plní přinejmenším tyto úkoly:

Or. en

Pozměňovací návrh 96

Návrh směrnice
Čl. 15 – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) podporovat mezinárodní spolupráci. f) podporovat a podílet se na 
mezinárodní spolupráci, mimo jiné 
prostřednictvím podpory Europolu, 
Eurojustu a CEPOLu. 

Or. en

Pozměňovací návrh 97

Návrh směrnice
Čl. 15 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy zajistí, aby národní 
kontaktní místa pro palné zbraně měla 
vhodnou strukturu, jako například 

2. Členské státy zajistí, aby národní 
kontaktní místa pro palné zbraně měla 
vhodnou strukturu, jako například 
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specializovaný útvar, oddělení nebo 
středisko, a aby jim byl přidělen 
dostatečný počet zaměstnanců a zdrojů 
k zajištění jejich nepřetržité činnosti 
a účinného fungování.

specializovaný útvar, oddělení nebo 
středisko.

Or. en

Pozměňovací návrh 98

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Aniž jsou dotčena pravidla v oblasti 
přeshraniční spolupráce a vzájemné právní 
pomoci v trestních věcech, spolupracují 
členské státy, Eurojust, Europol, Úřad 
evropského veřejného žalobce a Komise 
v rámci svých příslušných pravomocí 
v boji proti trestným činům uvedeným 
v článcích 3 a 4. Za tímto účelem Eurojust 
tam, kde je to vhodné, poskytne technickou 
a operativní pomoc, kterou příslušné 
vnitrostátní orgány potřebují k usnadnění 
koordinace svých vyšetřování. Komise 
může tam, kde je to vhodné, poskytnout 
pomoc.

2. Aniž jsou dotčena pravidla v oblasti 
přeshraniční spolupráce a vzájemné právní 
pomoci v trestních věcech, spolupracují 
členské státy, CEPOL, Eurojust, Europol, 
Úřad evropského veřejného žalobce 
a Komise v rámci svých příslušných 
pravomocí v boji proti trestným činům 
uvedeným v článcích 3 a 4. Za tímto 
účelem Eurojust tam, kde je to vhodné, 
poskytne technickou a operativní pomoc, 
kterou příslušné vnitrostátní orgány 
potřebují k usnadnění koordinace svých 
vyšetřování. Komise může tam, kde je to 
vhodné, poskytnout pomoc.

Or. en

Pozměňovací návrh 99

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy se mohou 
rozhodnout, že usnadní společné testování 
plánů, u nichž existuje podezření, že jsou 
určeny k výrobě palných zbraní, hlavních 
částí nebo střeliva.

3. Členské státy se mohou 
rozhodnout, že usnadní společné testování 
plánů, u nichž existuje podezření, že jsou 
určeny k výrobě palných zbraní, hlavních 
částí nebo střeliva. Za tímto účelem přijme 
Komise do … [18 měsíců ode dne vstupu 
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této směrnice v platnost] prováděcí akt, 
kterým se zřídí databáze obsahující 
uznané a testované plány.

Or. en

Pozměňovací návrh 100

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Prováděcí akt uvedený v odstavci 3 
se přijímá přezkumným postupem podle 
článku 19a.

Or. en

Pozměňovací návrh 101

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby byly 
zabavené palné zbraně registrovány 
s použitím minimálního souboru údajů 
uvedeného v příloze.

1. Členské státy zajistí, aby byly 
zabavené palné zbraně registrovány 
s použitím minimálního souboru údajů 
uvedeného v příloze co nejdříve, 
nejpozději však do 48 hodin od zabavení 
nebo, je-li to relevantní, od dokončení 
formální identifikace na základě 
forenzního vyšetření. 

Or. en

Pozměňovací návrh 102

Návrh směrnice
Článek 17 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 17a
Opatření proti propagaci protiprávního 

jednání souvisejícího s palnými zbraněmi
Členské státy přijmou vhodná opatření, 
aby zabránily nebo zakázaly 
zpřístupňování materiálů veřejnosti 
takových, které propagují nebo nabízejí 
možnost spáchat některý z trestných činů 
uvedených v článcích 3 a 4.

Or. en

Pozměňovací návrh 103

Návrh směrnice
Článek 17 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 17b
Opatření proti online platformám, které 

obsahují plány nebo je zpřístupňují 
veřejnosti

1. Členské státy by měly přijmout 
nezbytná opatření k zajištění urychleného 
odstranění plánů hostovaných na svém 
území a usilovat o odstranění těchto plánů 
hostovaných i mimo jejich území.
2. Členské státy mohou přijmout opatření 
k okamžitému zablokování přístupu 
k plánům pro uživatele internetu na svém 
území. Tato opatření musí být provedena 
transparentními postupy a musí být 
doprovázena dostatečnými zárukami, 
zejména aby bylo zajištěno, že toto 
omezení bude uplatňováno jen 
v nezbytných případech a přiměřeným 
způsobem a že uživatelé budou 
o důvodech tohoto omezení informováni. 
Mezi tyto záruky patří i možnost soudní 
nápravy.
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Or. en

Pozměňovací návrh 104

Návrh směrnice
Čl. 18 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby byl 
zaveden digitální systém pro 
shromažďování, vývoj, tvorbu a šíření 
anonymizovaných statistických údajů 
o trestných činech uvedených v článcích 3 
a 4.

1. Členské státy zajistí, aby byl 
zaveden digitální systém pro 
shromažďování, tvorbu a šíření 
anonymizovaných statistických údajů 
o trestných činech uvedených v článcích 3 
a 4.

Or. en

Pozměňovací návrh 105

Návrh směrnice
Čl. 18 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Do 31. července šestého roku po 
provedení a poté každých pět let předloží 
členské státy Komisi statistické údaje 
uvedené v odstavci 1 za pět předchozích 
let. Členské státy mohou tyto údaje 
předkládat Komisi každoročně. Tyto údaje 
musí zahrnovat minimálně stávající údaje 
o:

2. Do 31. července druhého roku po 
provedení a poté každé dva roky předloží 
členské státy Komisi statistické údaje 
uvedené v odstavci 1 za dva předchozí 
roky. Členské státy mohou tyto údaje 
předkládat Komisi každoročně. Komise má 
povinnost alespoň každé dva roky 
zveřejnit zprávu založenou na 
statistických údajích předaných členskými 
státy. Pro účely této zprávy tyto údaje musí 
zahrnovat minimálně stávající údaje o: 

Or. en

Pozměňovací návrh 106

Návrh směrnice
Čl. 18 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy poskytují alespoň 
jednou měsíčně digitální formou údaje 
o zabavených palných zbraních 
zaregistrovaných v souladu s čl. 17 odst. 1.

3. Členské státy poskytují pokud 
možno v reálném čase a nejméně jednou 
za týden digitální formou údaje 
o zabavených palných zbraních 
zaregistrovaných v souladu s čl. 17 odst. 1. 

Or. en

Pozměňovací návrh 107

Návrh směrnice
Článek 19 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 19a
Postup projednávání ve výboru

1. Komisi je nápomocen výbor pro palné 
zbraně zřízený podle článku 20 nařízení 
(EU) č. 2021/555. Tento výbor je výborem 
ve smyslu nařízení (EU) č. 182/2011.
2. Odkazuje-li se na tento odstavec, 
použije se článek 5 nařízení (EU) č. 
182/2011. 

Or. en

Pozměňovací návrh 108

Návrh směrnice
Článek 19 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 19b
Svoboda tisku a svoboda projevu v jiných 

sdělovacích prostředcích
Touto směrnicí nejsou dotčeny zvláštní 
režimy odpovědnosti týkající se základních 
zásad svobody tisku a svobody projevu 
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v chráněných sdělovacích prostředcích, 
které v členských státech existují ke dni ... 
[20 dnů od vstupu této směrnice 
v platnost], pokud lze tyto režimy 
uplatňovat v plném souladu s Listinou.

Or. en

Pozměňovací návrh 109

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do 31. října [osm let po vstupu této 
směrnice v platnost] a poté každých pět let 
předloží Komise Evropskému parlamentu 
a Radě zprávu, v níž posoudí přidanou 
hodnotu této směrnice s ohledem na boj 
proti trestným činům souvisejícím 
s palnými zbraněmi.

Do 31. října [čtyři roky po vstupu této 
směrnice v platnost] a poté každých pět let 
předloží Komise Evropskému parlamentu 
a Radě zprávu, v níž posoudí přidanou 
hodnotu této směrnice s ohledem na boj 
proti trestným činům souvisejícím 
s palnými zbraněmi.

Or. en

Pozměňovací návrh 110

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do 31. července [osm let po vstupu této 
směrnice v platnost] a poté každých pět let 
poskytnou členské státy Komisi informace 
nezbytné pro vypracování této zprávy, 
včetně shrnutí provádění této směrnice 
a opatření přijatých v souladu s články 14 
až 16, přičemž zvláštní pozornost věnují 
přeshraniční spolupráci. Členské státy 
rovněž poskytnou konkrétní informace 
o provádění článku 8 a o tom, jaký vliv 
měly použité přitěžující okolnosti na výši 
sankcí. Na základě posouzení Komise 
v případě potřeby rozhodne o vhodných 

Do 31. července [čtyři roky po vstupu této 
směrnice v platnost] a poté každých pět let 
poskytnou členské státy Komisi informace 
nezbytné pro vypracování této zprávy, 
včetně shrnutí provádění této směrnice 
a opatření přijatých v souladu s články 14 
až 16, přičemž zvláštní pozornost věnují 
přeshraniční spolupráci. Členské státy 
rovněž poskytnou konkrétní informace 
o provádění článku 8 a o tom, jaký vliv 
měly použité přitěžující okolnosti na výši 
sankcí. Na základě posouzení Komise 
v případě potřeby rozhodne o vhodných 
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následných opatřeních. následných opatřeních.

Or. en
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PŘÍLOHA: ZVEŘEJŇOVÁNÍ PODNĚTŮ

Zpravodajka v souladu s článkem 8 přílohy I jednacího řádu prohlašuje, že do své zprávy zahrnula 

podněty k záležitostem týkajícím se předmětu spisu, které při vypracovávání návrhu zprávy obdržela 

od zástupců zájmových skupin spadajících do oblasti působnosti interinstitucionální dohody 

o povinném rejstříku transparentnosti1 nebo představitelů orgánů třetích zemí, včetně jejich 

diplomatických misí a velvyslanectví:

1. Zástupci zájmových skupin spadající do oblasti působnosti interinstitucionální dohody 
o povinném rejstříku transparentnosti

Non-Violence Project Foundation
The Swedish National Council for Crime Prevention (Brottsförebyggande rådet, BRÅ)
European Association of Manufacturing Technologies (CECIMO)
Victim Support Europe
The Swedish Ministry of Justice
Sweden’s National Firearms Focal Point (NFFP) - the Swedish Customs and the Swedish Police 
Authority
Permanent Representation of Sweden to the European Union
Europol
Eurojust
CEPOL
The European Commission
United Nations Office on Drugs and Crime (UNODC)

2. Představitelé orgánů třetích zemí, včetně jejich diplomatických misí a velvyslanectví

None

Výše uvedený seznam je sestaven na výhradní odpovědnost zpravodajky.

Pokud jsou na seznamu uvedena jména, funkce, případně jména i funkce fyzických osob, 

zpravodajka prohlašuje, že příslušné fyzické osoby byly seznámeny s prohlášením 

Evropského parlamentu o ochraně osobních údajů č. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-

protect/index.do), které stanoví podmínky platné pro zpracování jejich osobních údajů a práva 

související s tímto zpracováním.

/

1 Interinstitucionální dohoda mezi Evropským parlamentem, Radou Evropské unie a Evropskou komisí 
o zdokonalení tvorby právních předpisů (Úř. věst. L 207, 11.6.2021, s. 1), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).

https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do
https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj

